
”D
a je Sarajevo žena, 
prvo bi bilo maj-
ka koja plače nad 
izgubljenom dje-
com”, opisala je 

Yvana Enzler u svojem prilogu knji-
zi “Sarajevo Singular Plural”, koja 
objedinjuje oglede o društvu, ar-
hitekturi, umjetnosti, kulturi, do-
diruje politiku, istoriju, građanski 
aktivizam i tako kolektivno kreira 
ličnu kartu grada koja je ljepša od 
mnogih aspekata surove stvarno-
sti, ličnu kartu koja predstavlja lije-
pu prošlost i održava nadu u bolju 

budućnost. Jakob Finci, Wolfgang 
Petritsch i Christophe Solioz uredili 
su interdisciplinarne priloge tride-
setak kontributora u volumen koji 
vjerovatno neće dospjeti u vrh lista 
prodanosti, ali koji će sigurno biti 
izuzetan poklon, uspomena, pod-
sjećanje dijaspori i nekome ko je 
vezan za Sarajevo ili onima koji žele 
naučiti nešto o gradu mimo mito-
va i legendi.

Od Sarajeva do Sarajeva

Solioz u uvodu identifikuje 
“nedavnu prošlost sadržanu od 
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tragedija, patnji, nečovječnosti te 
mnoštva neostvarenih nada i po-
tencijala”. “Jednostavno, Sarajevo je 
ime ili znak koji grabi našu pažnju”, 
naveo je Jean-Luc Nancy u eseju koji 
je dao naslov cijelom projektu, “tako 
da neće više biti sarajevskog krajoli-
ka ili putovanja u Sarajevo, već samo 
čisti i ogoljeni identitet”. Esej, pisan 
u vrijeme opsade grada, referiraju i 
tumače autori skoro tri decenije ka-
snije približavajući, testirajući i po-
novno oživljavajući čitaocu ideje i
misli francuskog filozofa.

Tako se Asim Mujkić pored 
Nancyja poziva na Györgyja Lukác-
sa i Karla Marxa, ali i na Zdravka 
Grebu, čiji su lik i djelo u podnaslo-
vu projekta: “Prilozi u čast Zdravka 
Grebe”. Mujkić citira Profesora iz 
1992. da “sve što možeš biti je ma-
nje-više nacionalista ili nacionalni 
izdajnik”, što nas dovodi u situaci-
ju analiziranja pogleda i Nancyjevih 
ogleda o identitetu i gradu shvaće-
nom kao zajednica, društvo i pro-
stor. Grebo se javno protivio na-
metnutim identitetskim svrstava-
njima brojnim akcijama, jedna od 

upečatljivih je štampanje majice 
s motivom sa zasjedanja ZAVNO-
BiH-a u Mrkonjić-Gradu. Mujkić 
kontekstualizira za ZAVNOBiH pri-
premljene principe Rodoljuba Čo-
lakovića o negativnoj identifikaciji 
BiH - ni srpska, ni hrvatska, ni mu-
slimanska - uvodeći neke ideje Ne-
grija i Hardta sa njihovom ljevičar-
skom kritikom “teološkog principa” 
suverenosti. Tako je vidljivo da su 
Sarajevo i BiH nudili i testirali neke 
ideje o savremenim zajednicama i 
suverenitetu pedesetak godina pri-
je nego će Antonio Negri i Micha-
el Hardt uliti nadu globalnoj ljevici 
svojom knjigom “Imperija”.

Dok su mnogi građani svijeta 
smatrali da se u Sarajevu brani je-
dan pogled na društvo, ljudskost, 
čovječanstvo, nastojali doprinijeti 
očuvanju kosmopolitizma, kako de-
vedesetih tako i danas, pristup nije 
bio univerzalan. Neki su bili mladi 
ili zaokupljeni nečim drugim, ono-
vremenim. Tako Nicolas Moll navo-
di sebe kao primjer “svijeta za koje 
su Opsada i rat ostali uglavnom TV 
događaj koji je izgledao dalek i nije 
bio moj svijet”. Yvana Enzler tako-
đer je “znala vrlo malo, a razumje-
la još manje.” U Sarajevu je “nauči-
la istoriju bivše zemlje svoje majke, 
ali i kako se ta istorija može mani-
pulisati i izokrenuti da opravda ne-
opravdive akcije”. Haris Piplaš, re-
ferirajući na Gavrilov akt 28. juna 
1914, podsjeća na riječi Susan Son-
tag da je “dvadeseto stoljeće počelo 
u Sarajevu”, “stoljeće rata” dodaje
autor eseja deskripciju Erica Ho-
bsbawma. “Od Sarajeva do Saraje-
va”, je Hobsbawmov opis “kratkog 
dvadesetog stoljeća”.

Opsada grada devedesetih je 
dala argument protiv Fukuyami-
nog “kraja istorije”. Samuel Hun-
tington sa “sukobom civilizacija” je 
tada ponudio alternativu Fukuya-
mi što u prizmi trenutnih konflika-
ta, kao i onih devedesetih, poneko 
priziva kao objašnjenje rata, zla, op-
sade grada, mržnje. Ne u ovoj knji-
zi. U sarajevskoj dolini ne živi, niti 
je živjela druga civilizacija od one 
na gorskim vrhovima što je okružu-
ju. Uzroci su bili u propaloj državi, 
identitetskoj politici, nacionalizmu, 
birokratama što upravljaju u svom 
interesu umjesto da služe narodu. 
“Države mogu propasti, ali birokra-
te opstaju u svakom političkom si-
stemu”, piše Ferida Duraković u in-
spirativnom ličnom eseju.

”Zvuci i tišine Sarajeva - ne samo 
tog dana već tokom cijelog stoljeća - 
su zvuci i tišine savremenog svijeta, 
tako paradoksalni, a ipak, istovre-
meno tako logični. Hoće li se ikada 
sastati i ujediniti”, pita se poetesa. 
Ferida Duraković dotiče se i ljud-
skih prava, vjeruje da bi Profesor 
bio ponosan na Paradu ponosa što 
je konačno i u Sarajevu održana za-
hvaljujući upornosti aktivistica i ak-
tivista, kao i podršci i prisutnosti vo-
dećih ambasadora. Larisa Kurtović 
također piše o aktivizmu, ali u kon-
tekstu sarajevskih voda i odbrane 
jednog od važnih znakova Sarajeva. 
Smirna Kulenović naglašava inter-
venciju aktivistica, stotinjak žena, 
odjevenih u crveno na nekadašnjoj 
liniji fronte na Zlatištu kako izvode 

“kolektivni ritual restoraci-
je krajolika kroz participa-
tivnu umjetničku akciju”. 
O aktivizmu piše i Nenad 
Stojanović razmatrajući 
mogućnost kako “dove-
sti tri narativa u Bosni bli-
že, pomoći im da se iskre-
no uključe u racionalni di-
jalog”. Solioz vidi u Crve-
noj, asocijaciji za kulturu i 

umjetnost, “generaciju koja nagla-
šava svoju različitost, otvoreno po-
zivajući građane i građanke na re-
aproprijaciju urbanog prostora, te 
iskazujući jasno i glasno “Pravo na 
Grad” - pravo napraviti grad druga-
čijim”. Svi oni koji s nekom vrstom 
prezira iz daljine gledaju na današ-
nje Sarajevo trebaju se podsjetiti da 
li su ovakve forme građanskog akti-
vizma nekada postojale. Sarajevo je 
živo i mijenja se. Nekada na lošije. 
Češće na bolje.

Sarajevska poetesa podsjeća na 
strašnu noć početkom rata koju je 

provela s “dragim prijateljima Li-
dijom i Zdravkom Grebo u Domu 
mladih” jer zbog pucanja nisu mogli 
do svojih kuća, a potom i na divnu 
noć pri kraju rata kada je zatrudnje-
la i kasnije postala majkom “želje-
nog djeteta usred buke rata, bijesa, 
tišine, poezije - i potom opet, upr-
kos svemu, otkrila značenje života”.

Ne znam može li se veliki broj vr-
hunskih fotografa, umjetničkih i re-
porterskih, nazvati “sarajevskom 
školom”, ali fotografije mnogih od 
njih dokumentuju ovu knjigu eseja. 
Istovremeno, fotografije zahtijevaju 
osvrte literarnih magova, što je Soli-
oz uglavnom, ali ne i jedini, kontek-
stualizirao. Iznenađenja se pojavlju-
ju u vidu prizora urbanog Sarajeva 
koje je zabilježio francuski geograf 
Yves Chataigneau 1920-ih, a koje 
je Mejrema Zatrić opisala kao “pri-
tisak na prirodnu okolinu, karakte-
rizirajući orijentalnu arhitekturu i 
urbanizam u Bosni što je stoljeći-
ma fascinirao zapadne posjetioce i 
komentatore”.

Glavna ulica zaslužila je poseban 
esej, kao i seriju fotografija već le-
gendarnog Milomira Kovačevića 
Strašnog, koji je “uhvatio magiju 
suprotstavljenih poruka”. Igor Štiks, 
oslanjajući se na fotografije Straš-
nog, u svom eseju o Ulici maršala 

Tita daje vremenski razvoj “najpro-
minentnije ulice modernog grada”. 
Tokom opsade “Titova je prazna. 
Grad je mrtav. Bez tijela. Bez ikoga. 
Niko osim fotografa da svjedoči o 
prostoru iz kojeg su građani nestali. 
Neka od njihovih tijela su na linija-
ma fronta, neka su sakrivena u po-
drumima, neka su daleko u izbje-
glištvu, a neka su u svježe iskopanim 
grobovima”.

Aleksandra Nina 
Knežević inspirisa-
na “Nevidljivim gra-
dovima” Itala Calvi-
na traži magiju gra-
da. “Da li je to samo 
vizuelno iskustvo ili 
je isprepletenost ra-
zličitih emocija, sje-
ćanja, želja, zvukova 
i mirisa?” Sarajevo je 
sve to. Srđa Hrisafović i Jasmina Me-
mić izlažu plan kako da takav grad 
umiju svjetlošću. Nina Ugljen-Ade-
mović i Senka Ibrišimbegović upo-
zoravaju da “se vizuelni identitet 
grada mora posmatrati u kontekstu 
kulturološkog identiteta i postoja-
nja/nepostojanja “memorije pro-
stora”. Jasmina Husanović u svo-
jem tekstu je u potrazi za “izazovom 
radikalnoj feminističkoj umjetnosti 
kako bi se ponovno rodila i utkala” 
u društvo, grad, zemlju. “Trenutna 
rastuća kriza u BiH otvara prostor za 
takve intervencije.” Gordana Galić-
Anđelić “poziva posjetitelje da čita-
ju između redova”. Sabina Tanović, 
navodeći da “djeca više ne skuplja-
ju gelere za privatne kolekcije”, po-
svećuje tekst prostoru. “U Sarajevu,

između 1992. i 1996, zidovi su pu-
tovali, letjeli ili nestajali. Oni su bili 
iskaz javnog prostora usmjerenog 
ka opstanku.”

Djela Ede Numankadića potcr-
tavaju vizuelni značaj knjige, kao 
i umjetnikovih instalacija i inter-
vencija tokom ratnih godina. Al-
min Zrno prilaže i kraći osvrt uz fo-
tografije kojima je doprinio kultu-
ri sjećanja.

Veliki gradovi, ne po prostranstvu 
ili populaciji, već po važnosti, često 
imaju jednog ili nekoliko arhitekata 
koji su im prvo naučili dušu, a po-
tom dizajnirali vizuelni izraz pre-
poznatljiv upravo za taj grad. Char-
les MacKintosh u Glasgowu, Lluís 
Domènech i Montaner te Antoni 
Gaudi u Barceloni, Victor Horta u 
Bruxellesu, Santiago Calatrava u Va-
lenciji, svi su oni kreirali nekoliko 
remek-djela koja kada se ugledaju, 
odmah postaju sinonim za taj grad. I 
Sarajevo ima i imalo je arhitekte koji 
su dizajnirali neke od globalno pre-
poznatljivih građevina, ali ih politič-
ka vlast ignoriše, zanemaruje i ulti-
mativno upropaštava.

Historijski muzej u Sarajevu ima 
zgradu koju je nekoliko svjetskih 
portala stavilo na naslovne stra-
nice. Selma Harrington opisuje 
ovo arhitektonsko dostignuće kao 

“upečatljivi dizajn u stilu najpro-
minentnijih modernista poput Le 
Corbusiera i Miesa van der Rohea”. 
Preko ceste je današnji Unitic kom-
pleks čije potencijalno unakaziva-
nje je sudskim postupkom uspio 
spriječiti velikan sarajevske arhi-
tekture Ivan Štraus. Njegovo drugo 
djelo u susjedstvu, nekadašnji ho-
tel Holiday Inn, dobio je aneks koji 

skrnavi simbol grada. Da je Štraus 
živ, vjerovatno bi ustao protiv na-
stavka urbicida i betoniranja grada. 
Dio Marindvora izgrađen je po ide-
jama Juraja Neidharta, Le Corbusie-
vog učenika. “Neidhart je predlagao 
urbanističku strategiju gdje bi okol-
ne šume sa planina se spustile u srce 
grada serijom zelenih koridora”, na-
vodi Kenan Vatrenjak uz zaključak 
da prijedlog “nažalost, nikada nije 
podržan”.

Sarajevo privlači. Renzo Piano 
je projektovao most i dao ideju za 
zgradu Muzeja savremene umjet-
nosti Ars Aevi. Nedostaju politička 
volja i kompetentnost da se djelo 
jednog od vodećih svjetskih arhi-
tekata uklopi sa dizajnima nekada 
vodećih sarajevskih. Djela domaćih 
se skrnave, a ona stranih čekaju Go-
dota. Ukoliko se ubrzo vlasti ne po-
krenu, ova knjiga će biti spomenik 
prošlosti i upozorenje za budućnost. 
Wolfgang Petritsch, pišući o susre-
tima sa Zdravkom Grebom, pita se 
“zašto nije bilo Vaclava Havela, niti 
Lecha Walese” u nekadašnjoj dr-
žavi. Ono što Petritsch vidi da ovaj 
prostor ima je “mnoštvo popularnih 
mitova koje se akademski podržava 
tako zamjenjujući kritičke refleksije 
političke odgovornosti i akademske 
rigoroznosti”.

Da se slušalo Neidharta

Anida Krečo podsjeća na zani-
mljivu priču Jul Zeh iz 2002. “Ako 
bi pet osoba bile stavljene u različite 
dijelove grada, svaka bi imala razli-
čito iskustvo. Osoba na Baščaršiji bi 
mislila o Istanbulu; ona pored Kate-
drale bi pomislila na Beč ili Budim-
peštu; treća na Skenderiji bi imala 
impresiju Varšave, četvrta, na pola 
sata od grada, u nedirnutoj prirodi 
pomislila bi na njemačke planine. 
Samo bi peta osoba, pozicionirana 
na kraju Aleje snajpera, pored sru-
šene zgrade Oslobođenja, bila si-
gurna da se nalazi u Sarajevu.” Vi-
dik svih pet osoba, smatram, danas 
bi bio oskrnavljen intervencijama 
koje su se desile u međuvremenu.

Krečo je priložila i nekoliko foto-
grafija koje ukazuju na kontraste tih 
novovremenih intervencija i origi-
nalne arhitekture. Na jednoj, u po-
zadini Hotela Sarajevo, od kojeg se 
srećom vidi samo natpis, nalazi se 
brdo na kojem su neplanski izgrađe-
ne brojne kuće tradicionalnog bo-
sanskog stila. Jedva da se primjeću-
je neko zelenilo. Da se slušalo Neid-
harta, zeleni koridor bi se spuštao u 
grad, kuće ne bi bile anarhično na-
nizane, život i grad bi bili ljepši. To 
je prošlost. Postoji sadašnjost i veliki 
talenat koji se vidi u ovoj knjizi koji 
može uljepšati budućnost. Politička 
volja je u pitanju. Sarajevo nije ima-
lo Havela, Walesu, imalo je Grebu 
ali, kao ni Neidharta, nisu ga slušali.
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Haris Piplǎ, referirajući na 
Gavrilov akt 28. juna 1914, 
podsjeća na riječi susan 
sontag da je “20. stoljeće 
počelo u sarajevu”, “stoljeće 
rata” dodaje autor eseja 
deskripciju erica Hobsbawma

Ne znam može li se veliki 
broj vrhunskih fotografa, 
umjetničkih i reporterskih, 
nazvati “sarajevskom ̌kolom”, 
ali fotograije mnogih od njih 
dokumentuju ovu knjigu eseja
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